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Семьдесят второй год

8117-е заседание
Среда, 29 ноября 2017 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель:  г-н Ламбертини. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 (Италия)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство). . . . . . . . .          г-н Льорентти Солис
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Шэнь Бо
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Абулатта
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Алему
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Делятр
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бэссё
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Умаров
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Сисс
Швеция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Оррениус Скау
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Витренко
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Хикки
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Сайсон

Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бермудес Альварес 

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета 
Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 
(2016) (S/2017/982)0
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря об 
осуществлении резолюций Совета 
Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 
(2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) (S/2017/982)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании заместителя Генерального секретаря по гу-
манитарным вопросам и Координатора чрезвычай-
ной помощи г-на Марка Лоукока.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2017/982, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря об осуществлении 
резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 2165 
(2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016).

Сейчас я предоставляю слово г-ну Лоукоку.

Г-н Лоукок (говорит по-английски): На про-
шлой неделе мы опубликовали подготовленный 
Организацией Объединенных Наций Обзор гу-
манитарных потребностей в Сирии на 2018 год. В 
нем описывается сохраняющееся бедственное по-
ложение сирийского народа по прошествии почти 
семи лет конфликта. Около 13,1 миллиона человек 
настоятельно нуждаются в гуманитарной помощи 
и защите. Около 5,6 миллиона из них испытывают 
острую нужду. В Сирии продолжается крупнейший 
в мире и самый быстроразвивающийся кризис, свя-
занный с перемещением населения, в результате 
которого половина всех сирийцев была вынуждена 
покинуть свои дома. За первые девять месяцев 2017 
года ежедневно в среднем более 6500 человек были 
вынуждены покидать свои дома и лишь около 2500 
человек вернулись назад.

Кризис по-прежнему в наибольшей степени за-
трагивает уязвимые слои населения. По оценкам, 
1,75 миллиона детей, или почти треть всех детей 
школьного возраста, не посещают школу. Треть 
всех школ была повреждена или разрушена. Менее 

половины медицинских учреждений Сирии работа-
ют в полную силу, в результате чего тысячи людей, 
гибель которых можно было предотвратить, уми-
рают от ран или заболеваний. Около 3 миллионов 
человек по-прежнему живут в осажденных и труд-
нодоступных районах по всей Сирии, в том числе 
около 420 000 человек в 10 осажденных районах. 
Подавляющее большинство из них — 94 процентов 
— находятся в восточной части Гуты. Остальные 
6 процентов находятся в Фуа и Кефрае в мухафазе 
Идлиб, а также в лагере Ярмук в Дамаске.

Я хотел бы сначала остановиться на конкрет-
ных проблемах, вызывающих обеспокоенность, а 
затем я представлю Совету обновленную информа-
цию о доставке гуманитарной помощи.

Усилились боевые действия в восточной части 
Гуты и в Дамаске. Согласно сообщениям Всемир-
ной организации здравоохранения (ВОЗ), в пери-
од с 14 по 17 ноября 84 человека были убиты и 659 
получили ранения, в том числе сотни женщин и 
детей. В начале этой недели воздушные удары по 
Думе и другим районам, как сообщается, привели 
к новым жертвам среди гражданских лиц. За тот же 
период более 200 минометных снарядов и ракет, по 
сообщениям, были выпущены по жилым районам 
Дамаска, в результате чего сотни человек погибли и 
получили ранения.

На этом фоне полученные за последние два дня 
новости о прекращении огня в восточной части 
Гуты будут иметь важное значение, если эта инфор-
мация окажется достоверной и прекращение огня 
будет соблюдаться. Однако я чрезвычайно обеспо-
коен продовольственным кризисом в восточной ча-
сти Гуты. Несмотря на прилагаемые усилия по ока-
занию помощи населению, лишь 100 000 человек из 
порядка 400 000 жителей анклава получили продо-
вольственную помощь в этом году, причем они по-
лучают лишь редкие, разовые поставки. Закрытие 
единственного контрольно-пропускного пункта в 
этот район 3 октября наряду с увеличением частоты 
нанесения воздушных и наземных ударов привели 
к стремительному ухудшению ситуации. Всемир-
ная продовольственная программа (ВПП) сообщает 
о затрудненном доступе к сельскохозяйственным 
районам в восточной части Гуты из-за боевых дей-
ствий и крайне низкой урожайности из-за нехватки 
воды для орошения. Я также глубоко обеспокоен 
растущим числом больных, в том числе детей, со 
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сложными заболеваниями, которые нуждаются в 
срочной медицинской эвакуации, — их число се-
годня достигает почти 500 человек.

Имеющиеся данные свидетельствуют о том, что 
показатели острого недоедания среди детей в вос-
точной части Гуты за последние 10 месяцев увели-
чились в пять раз. За последние два месяца сотруд-
ники Организации Объединенных Наций могли во-
очию убедиться в этом в ходе оценок, проведенных 
во время передвижения автоколонн в Кафр-Батну 
и Думу. Детскую смертность от недоедания можно 
предотвратить, если автоколонны с помощью будут 
направляться чаще и более регулярно. На прошлой 
неделе я провел конструктивные обсуждения по 
этому вопросу в Москве и Тегеране, и надеюсь, что 
это позволит добиться существенного прогресса.

Положение на северо-востоке Сирии также по-
прежнему вызывает обеспокоенность, поскольку 
боевые действия продолжаются в районе вниз по 
течению реки Евфрат в направлении границы с 
Ираком. С самого начала наступательной операции 
против «Исламского государства Ирака и Леванта» 
в ноябре прошлого года воздушные удары и стол-
кновения привели к перемещению более 436 000 
человек из мухафазы Ракка и в ее пределах. Еще 
350  000 человек были перемещены из мухафазы 
Дейр-эз-Зор и внутри нее с августа месяца.

Опасность, создаваемая взрывоопасными пе-
режитками войны и самодельными взрывными 
устройствами, по-прежнему препятствует гумани-
тарному доступу на всей территории северо-вос-
тока страны, в том числе к городам Ракка и Дейр-
эз-Зор. По сообщениям, это приводит к травмиро-
ванию и гибели гражданских лиц в ходе их воз-
вращения в Ракку. Новые ограничения, вводимые 
в отношении гуманитарного доступа и доставки 
помощи в северо-восточную часть страны, приво-
дят к сокращению числа людей, которым удается 
доставить помощь. С 9 ноября Организация Объ-
единенных Наций столкнулась с рядом бюрократи-
ческих препон, которые чинят стороны конфликта 
в этом районе. В результате доставка гуманитарной 
помощи была ограничена на протяжении большей 
части прошлого месяца. Это произошло на фоне 
продолжающегося роста потребностей и перемеще-
ния 125 000 человек на север в мухафазе Дейр-эз-
Зор в этом месяце.

По меньшей мере 30 000 сирийцев по-прежнему 
находятся в бедственном положении в районе раз-
делительного вала вдоль сирийско-иорданской гра-
ницы. После моей поездки в Амман в прошлом ме-
сяце я не теряю надежды на то, что мы сможем най-
ти устойчивое решение, в то же время содействуя 
оказанию неотложной и жизненно необходимой по-
мощи этим людям.

Я также обеспокоен ростом числа перемещен-
ных лиц на северо-западе Сирии. Почти 70 000 
человек были перемещены за последние недели в 
мухафазу Идлиб, в то время как более 27 000 чело-
век за тот же период были перемещены внутри раз-
личных районов мухафазы. Как и ранее, я повторяю 
призыв Генерального секретаря ко всем сторонам 
конфликта в Сирии защищать гражданских лиц и 
гражданскую инфраструктуру в соответствии с 
требованиями международного гуманитарного 
права и стандартами в области прав человека и обе-
спечить беспрепятственный гуманитарный доступ 
к тем, кто нуждается в помощи.

Несмотря на постоянные трудности, с которы-
ми сопряжена работа в условиях насильственного 
конфликта, Организация Объединенных Наций и 
ее партнеры продолжают ежемесячно оказывать 
жизненно необходимую помощь миллионам людей 
на всей территории Сирии. В сентябре благодаря 
поддержке Организации Объединенных Наций 4,3 
миллиона человек получили продовольственные 
корзины, 1,7 миллиона человек получили помощь в 
области водоснабжения и санитарии, а 1,7 миллио-
на человек — медицинскую помощь.

Сейчас я представлю Совету краткую обнов-
ленную информацию о доставке Организацией 
Объединенных Наций помощи, во-первых, в рай-
оны, контролируемые правительством Сирии; во-
вторых, через линии противостояния; и, в-третьих, 
в рамках трансграничной программы.

Доставка помощи в районы, находящиеся под 
контролем правительства Сирии, по-прежнему 
составляет большую часть усилий Организации 
Объединенных Наций по реагированию. В октябре 
около 2,8 миллиона человек в этих районах полу-
чили продовольственную помощь, доставленную 
примерно 1500 автоколонн ВПП. ВОЗ оказала меди-
цинскую помощь свыше 123 000 пациентов с меди-
цинскими заболеваниями. ЮНИСЕФ предоставил 
диетологическую помощь 183 000 человек. Другие 
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учреждения — включая Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев, Международную организацию 
по миграции, Продовольственную и сельскохо-
зяйственную организацию Объединенных Наций, 
Фонд Организации Объединенных Наций в обла-
сти народонаселения, Программу развития Орга-
низации Объединенных Наций и Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ — все без исключения оказали жизненно не-
обходимую помощь через свои гуманитарные про-
граммы в районах, находящихся под контролем 
правительства Сирии.

Во-вторых, доставка помощи автоколоннами 
через линии противостояния по-прежнему серьез-
но затруднена. В среднем помощь получают лишь 
чуть более четверти бенефициаров, которые долж-
ны были быть охвачены в соответствии с двухме-
сячными планами. Такая ограниченная реакция 
наблюдается несмотря на соглашение с правитель-
ством Сирии о двухмесячных планах доступа и соз-
дании зон деэскалации, которые охватывают два из 
основных районов, к которым мы пытаемся полу-
чить доступ, а именно восточную часть Гуты и се-
верные сельские районы мухафазы Хомс.

До сих пор в ноябре были пропущены лишь че-
тыре автоколонны с помощью, в частности две в 
северные сельские районы мухафазы Хомс, где ее 
получили чуть более 200 000 человек, и две — в 
осажденную восточную часть Гуты, Думы и Эн-
Нашабии в мухафазе Риф-Дамаск, где помощью 
охвачены лишь 28 000 человек. Автоколонна в Эн-
Нашабию с помощью примерно для 7000 человек 
достигла своего места назначения только вчера, 
со второй попытки, поскольку в понедельник ей 
пришлось повернуть назад из-за боевых действий. 
Были получены сообщения о нанесении воздушных 
ударов по прилегающим районам, несмотря на га-
рантии безопасности от всех сторон.

Из перевозимых автоколоннами грузов продол-
жают изыматься медицинские товары. Как сказал 
Генеральный секретарь, расширение доступа авто-
колонн через линию противостояния сторон имеет 
решающее значение для обеспечения того, чтобы 
тяжелое и ухудшающееся положение гражданских 
лиц, в том числе детей, улучшилось.

В-третьих, Организация Объединенных Наций 
продолжает доставлять жизненно необходимую по-
мощь тем, кто проживает в северо-западной и юж-
ной частях Сирии, в рамках трансграничных поста-
вок. В этом месяце около 800 000 человек получили 
продовольственную помощь. Кроме того, через гра-
ницу регулярно направляются лекарства, учебные 
материалы и другие непродовольственные товары 
для сотен тысяч людей.

Проверка и ревизия трансграничной помощи 
Организации Объединенных Наций осуществляет-
ся силами Контрольного механизма Организации 
Объединенных Наций в установленных пунктах пе-
ресечения границы — Баб-эль-Хаве, Баб-эс-Саляме 
и Ар-Рамате. Каждый грузовик проверяется, чтобы 
подтвердить, что он перевозит только гуманитар-
ные грузы. Поставки подтверждаются нанимаемы-
ми Организацией Объединенных Наций внешними 
компаниями по прибытии на склады в Сирии. При 
разгрузке товаров они сверяют их по накладной. За-
тем осуществляется мониторинг после распределе-
ния помощи, в том числе независимыми третьими 
сторонами и с учетом реакции общества. На транс-
граничную помощь Организации Объединенных 
Наций также распространяются обычные механиз-
мы подотчетности между донорами и поставщика-
ми, и это также включает систему контроля.

За первые 10 месяцев 2017 года в среднем еже-
месячно более 750 000 человек были охвачены по-
мощью в рамках трансграничной деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций. Эта постоянная 
помощь имеет важное значение для тех, кто в ней 
нуждается.

Очевидно, что каждый из трех способов до-
ставки помощи Организации Объединенных Наций 
имеет огромное значение для народа Сирии и что 
они взаимно дополняют друг друга. Поскольку по-
требности остаются обширными, важно сохранять 
все средства доступа. Гражданские лица в районах, 
не находящихся под контролем правительства, ох-
ватываются в гораздо большей степени, гораздо бо-
лее систематично и более комплексно скорее бла-
годаря трансграничным операциям, чем перевоз-
кам через линии противостояния. Именно по этой 
причине Генеральный секретарь призвал продлить 
действие резолюции 2165 (2014). Как я уже ранее 
говорил Совету Безопасности, продление действия 
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этой резолюции имеет весьма важное значение для 
спасения жизней.

Наконец, я хотел бы сообщить Совету о том, 
что после консультаций с властями я планирую по-
сетить Сирию в начале января, с тем чтобы оценить 
ситуацию и обсудить вопрос о том, каким образом 
мы можем усовершенствовать оказание помощи 
нуждающимся.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Лоукока за его брифинг.

Сейчас я предоставлю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Бермудес Альварес (Уругвай) (говорит по-
испански): Я благодарю заместителя Генерального 
секретаря Марка Лоукока за его весьма исчерпыва-
ющий брифинг.

Как и в предыдущие месяцы, я хотел бы отме-
тить постоянную работу, самоотверженность и му-
жество сотрудников Управления по координации 
гуманитарных вопросов (УКГВ) и ее учреждений-
партнеров в Сирии и в соседних странах, которые 
ежедневно рискуют жизнью, стараясь облегчить ус-
ловия жизни миллионов сирийских граждан.

В ситуации, которая, к сожалению, из месяца 
в месяц представляется как негативная, вчера мы 
получили долгожданную новость о прекращении 
огня, снятии блокады и въезде автоколонны с гу-
манитарной помощью в район восточной Гуты. 
Согласно сообщениям, обстановка в этом районе 
ужасна из-за голода и недоедания, а также постоян-
ных бомбежек в последние дни, несмотря на то, что 
это один из районов деэскалации насилия в рамках 
Астанинского процесса. Мы надеемся, что условия, 
которые сделали возможным это соглашение, будут 
поддержаны и что мы не вернемся к ситуации край-
него насилия и разрушений ни в восточной Гуте, ни 
в любой другой части территории Сирии.

Это объявление, сделанное в начале восьмого 
раунда межсирийских переговоров в Женеве, сви-
детельствует о том, что мы находимся на правиль-
ном пути — это мера укрепления доверия, кото-
рая может обеспечить сближение позиций в целях 
окончательного обсуждения вопросов, имеющих 
огромное значение для политического переходно-
го процесса в Сирии, таких как конституционный 
процесс и призыв к проведению будущих выборов.

Нам почти нечего добавить из того, что еще не 
было сказано в отношении этого конфликта и стра-
даний сирийского народа. Тем не менее мы хотели 
бы повторить некоторые тезисы, которые имеют 
весьма важное значение для Уругвая.

За последние два года Уругвай, будучи непосто-
янным членом Совета Безопасности, сделал защиту 
гражданских лиц и международного гуманитар-
ного права одним из основных направлений своей 
деятельности и постоянно работает над предотвра-
щением создания препятствий на пути доступа к 
помощи и ее распределения на всей территории Си-
рии, в том числе в осажденных и труднодоступных 
районах, без какого-либо различия между осажден-
ными и осаждающими. Мы обеспокоены тем, что 
гуманитарный доступ по-прежнему каждый месяц 
оказывается сопряжен с серьезными трудностями. 
Для того, чтобы обеспечить всех нуждающихся в 
Сирии, необходим немедленный, безопасный и бес-
препятственный доступ. Мы призываем страны, 
которые имеют влияние на сирийские власти, пред-
принять шаги для обеспечения того, чтобы доступ 
был гарантирован в рамках постоянного сотрудни-
чества и координации с УКГВ.

С учетом неотложных потребностей, с которы-
ми по-прежнему сталкивается сирийский народ, 
мы считаем чрезвычайно важным, чтобы Совет 
Безопасности смог в следующем месяце продлить 
действие резолюции 2165 (2014) и последующих 
резолюций, с тем чтобы обеспечить поступление 
трансграничной помощи из соседних стран. Мы 
вновь заявляем о том, что правительство Сирии 
несет главную ответственность за то, чтобы обе-
спечивать своему населению доступ к продоволь-
ствию, воде, медикаментам и предметам первой 
необходимости до тех пор, пока конфликт оконча-
тельно не прекратится.

Мы также постоянно призываем к обеспечению 
защиты и безопасности гуманитарных работников 
при выполнении ими возложенных на них задач. 
Как мы неоднократно заявляли ранее, гражданские 
лица не должны быть целями нападений; больницы 
не должны быть целями нападений. Гуманитарные 
принципы, права человека и международное гума-
нитарное право должны соблюдаться в рамках всех 
конфликтов. В случае их нарушения, в частности 
такого открытого и неоднократного, которое имело 
место в Сирии, и в случае совершения тяжких пре-
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ступлений, которые представляют собой военные 
преступления и преступления против человечно-
сти, единственная возможность заключается в том, 
чтобы найти способ привлечь к ответственности 
лиц, виновных в совершении таких деяний. В этом 
отношении мы вновь заявляем о поддержке призы-
ва Генерального секретаря Антониу Гутерриша к 
тому, чтобы дела о совершенных в Сирии престу-
плениях передавались на рассмотрение Междуна-
родного уголовного суда. Мы также надеемся на 
полное сотрудничество с созданным в конце про-
шлого года Международным беспристрастным и 
независимым механизмом для содействия проведе-
нию расследований в отношении лиц, которые не-
сут ответственность за наиболее серьезные престу-
пления по международному праву, совершенные в 
Сирийской Арабской Республике, и их судебному 
преследованию.

Что касается Астанинского процесса, то необ-
ходимо подчеркнуть, что эта и другие региональ-
ные инициативы, направленные на обеспечение 
прекращения военных действий на местном уров-
не, позволили добиться существенного сокращения 
масштабов насилия. Тем не менее, продолжающи-
еся бомбардировки восточной части Гуты сирий-
ским правительством и его союзниками свидетель-
ствуют о том, что условия, объявленные в начале 
мая тремя странами-гарантами, не были в полной 
мере соблюдены. Хотя и были достигнуты важные 
успехи, необходимо обеспечить беспрепятствен-
ный доступ Организации Объединенных Наций и 
доступ к оказанию гуманитарной помощи в этих 
районах, в том числе право на свободное передви-
жение по этим территориям, а также въезд и выезд 
из них, что дало бы гарантии соблюдения основных 
принципов международного гуманитарного права.

Приоритеты в Сирии четко определены: должно 
быть найдено политическое решение, которое поло-
жит конец войне и будет способствовать мирному 
переходу в Сирии; режим прекращения огня необ-
ходимо укреплять до тех пор, пока боевые действия 
не будут прекращены на всей территории страны; 
все осады должны быть сняты; и гуманитарный 
доступ должен быть гарантирован для миллионов 
людей, чье выживание по-прежнему зависит от до-
ставляемой помощи.

В заключение хотелось бы сказать, что на сле-
дующем этапе, который, мы надеемся, не так далек, 

приоритетными задачами и курсом действий на бу-
дущее станут также восстановление, национальное 
примирение и возвращение в родные места милли-
онов внутренне перемещенных лиц и ныне пребы-
вающих в третьих странах беженцев.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Боли-
вия выражает признательность заместителю Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и 
Координатору чрезвычайной помощи г-ну Лоукоку 
за проведенный им брифинг, и мы хотим заверить 
его в нашей всемерной поддержке в выполнении 
возложенных на него задач.

Боливия приветствует совместное заявление, 
опубликованное по итогам последней, состояв-
шийся 30 и 31 октября, встречи в Астане, в котором 
особо указано на прогресс, достигнутый в созда-
нии зон деэскалации, а также на существенное со-
кращение масштабов насилия на местах в качестве 
конкретных результатов мер, принимаемых в целях 
укрепления и поддержания режима прекращения 
огня. В этой связи мы одобряем усилия, прилагае-
мые Россией, Ираном и Турцией как гарантами это-
го процесса, который служит дополнением к женев-
ским переговорам.

Тем не менее, мы подчеркиваем, что создание 
районов деэскалации и безопасности должно быть 
временной мерой, основанной на единодушной до-
говоренности гарантов, и что она никоим образом 
не должна подрывать суверенитет, независимость, 
единство и территориальную целостность Сирий-
ской Арабской Республики.

Нам также хотелось бы особо указать на важ-
ную работу, проводимую российским Центром по 
примирению враждующих сторон на территории 
Сирийской Арабской Республики в качестве га-
ранта как безопасности поставок гуманитарной по-
мощи, так и эвакуации населения из городов, где 
ведутся военные действия. Доказательством тому 
служит тот факт, что с 20 ноября он провел в общей 
сложности 1681 гуманитарную операцию.

Наша делегация хотела бы отметить значитель-
ные успехи, достигнутые в поступательном осво-
бождения сирийской территории от ДАИШ. Мы 
считаем, что мужественные усилия по ликвидации 
присутствия этой террористической группы вне 
всякого сомнения должны сопровождаться страте-
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гиями защиты гражданского населения и граждан-
ской инфраструктуры.

В этой связи мы отмечаем — согласно тому, о 
чем сообщается в докладе Генерального секретаря 
(S/2017/982), — присутствие на местах взрывоо-
пасных пережитков войны, противопехотных мин 
и самодельных взрывных устройств. Мы считаем, 
что разминирование и удаление этих взрывных 
устройств является одной из важнейших задач в 
обеспечении безопасности поставок гуманитарной 
помощи и возвращения более 6 миллионов вну-
тренне перемещенных лиц, изгнанных из мест их 
проживания с начала конфликта.

Кроме того, мы обеспокоены сообщениями о 
совершенных сторонами конфликта в отчетный пе-
риод асимметричных нападениях и возможных на-
рушениях прав человека, в результате которых по-
гибли в общей сложности 61 человек и еще 238 по-
лучили ранения. И это в дополнение к ужасающему 
числу погибших, только в этом году превысивше-
му 7000 человек, а с начала конфликта — 500 000 
человек.

Мы признаем сотрудничество и координацию 
действий сирийского правительства и различных 
оказывающих гуманитарную помощь учреждений 
в целях повышение эффективности поставок такой 
помощи. Мы призываем вносить в них коррективы 
таким образом, чтобы избегать любых администра-
тивных препятствий, которые могли бы срывать 
поставки такой помощи или каким бы то ни было 
иным образом препятствовать им.

Мы считаем крайне необходимым срочно обе-
спечить оперативные поставки гуманитарной помо-
щи населению, нуждающемуся в ней в наибольшей 
мере. Поэтому мы вновь заявляем о том, что сторо-
ны конфликта обязаны, согласно нормам междуна-
родного гуманитарного права, обеспечивать безус-
ловный и беспрепятственный доступ к гуманитар-
ной помощи. Они должны обеспечивать ее безопас-
ность и неприкосновенность, избегая нападений на 
автоколонны и гуманитарных работников и обеспе-
чивая, чтобы медицинские учреждения ни в коем 
случае не подвергались военным нападениям.

В этой связи мы, руководствуясь содержащими-
ся в докладе Генерального секретаря сведениями, 
заявляем о своем решительном осуждении унич-
тожения в результате воздушных бомбардировок 

вакцин, предназначавшихся для борьбы со вспыш-
кой кори и полиомиелита. С другой стороны, мы 
вновь выражаем сотрудникам различных учрежде-
ний и гуманитарных организаций нашу глубокую 
признательность и благодарность за проводимую 
ими работу, в которой они рискуют собственной 
жизнью.

Наконец, необходимо отметить, что гуманитар-
ный кризис, ныне отрицательно сказывающийся на 
более чем 13 миллионах человек в Сирии, следует 
преодолевать исключительно посредством всеох-
ватной политической договоренности, согласован-
ной и заключенной самими сирийцами и во имя си-
рийского народа. Это единственный путь добить-
ся мирного урегулирования этого затянувшегося 
конфликта.

Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю заместителя 
Генерального секретаря Лоукока за его брифинг. 
Сегодня заместитель Генерального секретаря Ло-
укок предостерег нас об ужасающих условиях в 
осажденных кварталах восточной части Гуты. Он 
рассказал нам о детях, умирающих от острого не-
доедания, и о сотнях больных, отчаянно нуждаю-
щихся в эвакуации для жизненно необходимого им 
лечения.

Фактически, эти предостережения звучат из его 
уст на протяжении вот уже многих месяцев. Одна 
сирийская мать в восточной части Гуты исчерпала 
все имевшиеся у нее возможности. Согласно сооб-
щениям, эта мать недавно пришла в клинику. Она 
плакала и привела с собой на лечение своих четы-
рех страдающих от острого недоедания детей. Но 
рассказанное этой матерью врачу, работающему в 
одной из зон самых ожесточенных в мире боевых 
действий, шокировало даже его самого. Эта мать 
рассказала, что все, что ей оставалось сделать, что-
бы остановить плач ее четырех голодных детей, это 
дать им жевать смоченные водой кусочки газеты. 
Это все, что у нее оставалось, чтобы накормить де-
тей — смоченные кусочки газеты.

Поэтому своим сидящим за этим столом колле-
гам я скажу: завтра утром, когда мы возьмем в руки 
газету, нам надо подумать над тем, что приходится 
испытывать этой матери, и осознать, что речь идет 
лишь об одной семье. Это лишь одна семья из поч-
ти 400 000 человек, живущих в осажденном районе 
всего в нескольких минутах езды от Дамаска. Тот 
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факт, что восточная часть Гуты считается так на-
зываемым «районом деэскалации», можно было бы 
назвать парадоксальным, но отнюдь не случайно то, 
что на прошлой неделе в результате непрекращаю-
щихся воздушных ударов и артиллерийских об-
стрелов там погибли десятки мирных граждан. Не 
случайно и то, что эти удары наносились режимом 
Асада при поддержке российского правительства.

Сирийский режим подвергает усиленным об-
стрелам изголодавшееся, находящееся в отчаянном 
положении население, на протяжении вот уже не-
скольких месяцев отрезанное от продовольствия и 
медикаментов. Это последняя версия проводимой 
режимом Асада отвратительной стратегии «голод и 
капитуляция». Ее цель заключается в установлении 
не мира, а господства. Этот режим даже не пытает-
ся скрывать эту свою стратегию.

В текущем месяце режим Асада позволил Ор-
ганизации Объединенных Наций доставить в осаж-
денный район лишь одну партию гуманитарной 
помощи. Этой одной партией была оказана помощь 
21 500 человек, в то время как другие 398 000 си-
рийцев, проживающих в восточной части Гуты и в 
девяти других осажденных районах, не получили 
ничего. Они не получили ни продовольствия, ни 
медикаментов, ни вакцин. Они проведут еще ме-
сяц, собирая любые, какие только им удастся най-
ти, объедки и продовольственные отходы или, если 
им это не удастся, жуя траву или намоченные куски 
газет. Кроме того, глубоким страданиям подверга-
ются еще 2,5 миллиона мирных граждан, ведущих 
борьбу за свое выживание в труднодоступных рай-
онах. В октябре из-за проводимой режимом Асада 
стратегии отказа в помощи своим политическим 
оппонентам Организации Объединенных Наций 
удалось оказать гуманитарную помощь лишь 6 
процентам нуждающегося населения.

Однако этим изуверство не заканчивается. Ре-
жим Асада и такие его союзники, как «Хизбалла», 
постоянно изымают у автоколонн Организации 
Объединенных Наций те или иные предметы по-
мощи. С начала 2017 года они сняли с грузовиков 
Организации Объединенных Наций более 630 000 
предметов медицинского назначения. Режим и его 
молодчики разворовывают с грузовиков Организа-
ции Объединенных Наций, прежде чем те достиг-
нут нуждающихся сирийцев, хирургические пер-
чатки, ультразвуковое оборудование, вентиляторы 

и, как мы все слышали, даже искусственное пита-
ние для младенцев.

Некоторые члены Совета настоятельно при-
зывают нас больше доверять режиму Асада. Они 
просят нас поверить в то, что этот режим создаст 
условия для поставок гуманитарной помощи. Они 
ведут себя так, как будто бы этот режим принимает 
решения в лучших интересах сирийского народа. 
Но как мы можем ждать надлежащих поступков от 
режима, который в буквальном смысле слова во-
рует у больных лекарства? Как мы можем ожидать 
правильных поступков от режима, который годами 
морит Сирию голодом, чтобы заставить ее подчи-
ниться себе? Как мы можем ждать благих дел в ин-
тересах собственного народа от режима, который 
травит его газами, сбрасывает на города зажига-
тельные бомбы и превратил школы и больницы в 
руины?

Ясно одно: те страны, которые пользуются у ре-
жима Асада влиянием, должны оказывать на него 
это свое влияние. В особой мере это касается Рос-
сии, которая является одновременно и одним из 
постоянных членов Совета Безопасности, и одним 
из государств, заявивших о своей приверженно-
сти сирийскому политическому процессу. Мы все 
должны потребовать того, чтобы гуманитарная по-
мощь доставлялась во все осажденные районы и 
всем нуждающимся в ней мирным гражданам. Мы 
все должны потребовать от Асада и ополченцев, 
выступающих на стороне его режима, прекратить 
расхищение помощи, которую предоставляет Ор-
ганизация Объединенных Наций. Это простое тре-
бование, однако за всю историю этого конфликта 
режим Асада практически ни разу не соглашался 
пойти в этом вопросе на уступки.

Как членам Совета Безопасности нам вско-
ре предстоит выполнить еще одну весьма важную 
обязанность. В декабре Совет должен продлить 
срок действия разрешения на трансграничные по-
ставки помощи в Сирию, которые были первона-
чально санкционированы резолюцией 2165 (2014). 
Значимость этого мандата огромна. Не будет пре-
увеличением сказать, что его продление — это 
вопрос жизни и смерти. С 2014 года Организация 
Объединенных Наций направила более 663 транс-
граничных автоколонн с использованием 16 844 
грузовиков, доставивших помощь через утверж-
денные Советом Безопасности пункты пересечения 
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границы. В среднем более одного миллиона сирий-
цев ежемесячно получают эту помощь. Повторюя: 
более миллиона человек получают помощь благо-
даря мандату, выданному Советом Безопасности. 
Мы можем лишь догадываться о том, сколько жиз-
ней было спасено благодаря одной этой резолюции. 
Приведу лишь один пример: в октябре Всемирная 
организация здравоохранения направила предметы 
медицинского назначения двумя трансграничными 
партиями в девять учреждений здравоохранения, 
благодаря чему помощь получили 80 567 человек. 
Кроме того, благодаря трансграничным поставкам 
в октябре более 546 600 сирийцев получили доступ 
к чистой воде. То есть в результате выданного Со-
ветом мандата на поставки трансграничной помо-
щи сотни тысячи сирийцев не будут страдать от 
болезней.

Мы не можем также забывать о том, что над 
этими поставками установлен строгий контроль. В 
октябре Контрольный механизм Организации Объ-
единенных Наций для Сирийской Арабской Респу-
блики произвел осмотр 420 грузовиков в ходе 20 
операций по поставкам помощи. По результатам 
осмотра каждого из этих грузовиков Контрольный 
механизм подтвердил, что все находящиеся в них 
предметы являются объектами гуманитарного на-
значения, и направил сирийским властям уведом-
ление с описанием содержимого каждой партии 
поставок и пункта ее назначения. Несмотря на 
наши разногласия в отношении Сирии, этот редкий 
момент единства в Совете по вопросу о трансгра-
ничной помощи оказывает важнейшее влияние на 
жизни людей. Мы смогли, оставив в стороне по-
литические соображения и объединив усилия, сна-
чала принять этот мандат, а затем дважды в тече-
ние последних двух лет продлить его. Мы должны 
вновь встать на сторону сирийского народа и еще 
раз продлить срок его действия. Жизни слишком 
многих сирийцев зависят от нашей способности 
выполнить свою обязанность по оказанию помощи.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благода-
рим за брифинг заместителя Генерального секрета-
ря Лоукока.

Успехи в ликвидации террористических оча-
гов и меры по деэскалации в рамках Астанинского 
процесса позволили существенно улучшить обста-
новку в Сирии. Параллельно требуется продвиже-
ние на политическом направлении, наращивание 

международной гуманитарной помощи, содействие 
в восстановлении инфраструктуры освобожденных 
районов и разминировании. При этом тезис о недо-
пустимости выдвижения предварительных усло-
вий, который традиционно звучит применительно к 
участвующим в политическом процессе сирийским 
сторонам, справедлив и в отношении гуманитарно-
го содействия по линии международных партнеров.

Хотели бы привлечь внимание к тому, что в за-
явлении президентов России и Соединенных Шта-
тов от 11 ноября содержится призыв к государствам 
— членам Организации Объединенных Наций уже 
в ближайшие месяцы увеличить свой вклад для 
удовлетворения гуманитарных нужд населения 
Сирии. Схожий тезис звучит в совместном заявле-
нии президентов России, Ирана и Турции от 22 но-
ября с акцентом на содействие гуманитарному раз-
минированию, сохранение исторического наследия 
и восстановление инфраструктуры жизнеобеспече-
ния, включая социально-экономические объекты. 
Россия последовательно выступает за наращивание 
гуманитарного содействия Сирии и не делит ее жи-
телей на «своих» и «чужих». Сами мы на ежеднев-
ной основе помогаем сирийцам, о чем регулярно 
информируем Совет Безопасности в соответствую-
щих бюллетенях. С другой стороны, видим одно-
сторонние санкции, которые не позволяют Дамаску 
закупать лекарства, приобретать и ремонтировать 
медицинское оборудование. Вот красноречивое 
свидетельство истинного отношения к сирийцам 
отдельных международных игроков.

Вызывает большую тревогу гуманитарная ката-
строфа в Эр-Ракке, вызванная в первую очередь не-
избирательными силовыми действиями коалиции. 
Сейчас Соединенными Штатами и их основными 
союзниками предпринимаются шаги, в том числе 
в информационном пространстве, чтобы скрыть 
тяжелые последствия своей военной операции. В 
Эр-Ракку до сих пор не могут попасть ооновцы, 
чтобы провести оценочную миссию. Официальная 
версия — это опасно. Это несерьезный разговор, 
рассчитанный на тех, у кого короткая память. Год 
назад, когда устранялись последние прибежища 
террористов в восточном Алеппо, некоторые члены 
Совета Безопасности буквально силком пытались 
затащить туда представителей Организации Объе-
диненных Наций и ее партнёров, в том числе путем 
принятия соответствующей резолюции. Тогда все 
было организовано — и эвакуация, и мониторинг, и 
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эти мероприятия получили высокую оценку гума-
нитарных работников.

Эр-Ракка, как нас уверяют, уже достаточно дав-
но освобождена от «Исламского государства Ирак и 
Леванта» (ИГИЛ) без какой-либо контролируемой 
эвакуации и без признаков мониторинга, а что в ней 
происходит — тайна за семью печатями. Причина 
прозаична: коалиции есть что скрывать от между-
народной общественности — это существенные 
жертвы среди мирного населения и огромные раз-
рушения. Неприглядная картина вырисовывается в 
связи с информационными сообщениями о сделке, 
которая, как можно понять, была заключена при 
освобождении Эр-Ракки между курируемыми ко-
алицией военизированными группировками и тер-
рористами ИГИЛ. Обеспокоенность вызывает по-
ложение бежавших из Эр-Ракки людей, которые в 
нечеловеческих условиях содержатся в лагерях для 
перемещенных лиц. Это происходит в зоне, кото-
рую де-факто контролируют опекаемые коалицией 
вооруженные отряды.

Поступают сведения, что при непосредствен-
ном участии коалиции в освобожденных от ИГИЛ 
районах создаются некие местные органы власти, с 
которыми обговариваются меры по экономическо-
му восстановлению. С сирийскими властями эти 
вопросы не обсуждаются. Мы уже не раз слышали 
необоснованные опасения, что на территориальной 
целостности Сирии якобы может сказаться фор-
мирование зон деэскалации. Мы последовательно 
опровергали эти инсинуации. А вот то, чем зани-
мается коалиция, — это реальные шаги по расчле-
нению страны. Данное иностранное присутствие 
вообще находится в Сирии незаконно, как бы ни 
старались отдельные официальные лица в Соеди-
ненных Штатах подыскать юридические обоснова-
ния, — их просто не существует. Более того, видим 
попытки оккупационных сил закрепиться в Си-
рии на неопределенный срок, что никак не связа-
но с контртеррористическими усилиями, которые, 
как нас уверяют, являются единственной задачей 
коалиции.

Признаем необходимость оказания содействия 
жителям Эр-Ракки и ее окрестностей, а также сот-
ням тысяч перемещенных лиц, вынужденных по-
кинуть город. Однако такая помощь не может осу-
ществляться в ущерб другим районам страны, в 
том числе освобожденным сирийской армией. Для 

прикрытия действий коалиции в Эр-Ракке в каче-
стве испытанного отвлекающего приема нужна 
альтернативная трагедия дня. В последнее время 
эту задачу выполняет Восточная Гута, где остаются 
террористы и продолжаются столкновения между 
различными вооруженными группировками. По 
Восточной Гуте мы проводим интенсивные контак-
ты, в том числе с вооруженными группировками, 
чтобы помочь урегулировать возникающие вопро-
сы в области гуманитарного доступа, обговариваем 
параметры медицинской эвакуации. Все это весьма 
деликатные вопросы, требующие работы «на зем-
ле». Хороший потенциал заложен в трехстороннем 
механизме с участием России, Сирии и Организа-
ции Объединенных Наций. Такое взаимодействие 
абсолютно необходимо для нахождения развязок по 
сложным вопросам. Кстати, хотел бы отметить, что 
только что сирийскими властями объявлен период 
тишины в Восточной Гуте.

Мы уже говорили, что Совету Безопасности 
предстоит серьезный разговор на тему трансгра-
ничных операций в отсутствие должного качества 
их мониторинга. «Первую скрипку» на этом на-
правлении играют неправительственные органи-
зации при второстепенной роли Организации Объ-
единенных Наций. Не выполняется требование ре-
золюции 2165 (2014) Совета Безопасности о том, что 
помощь, переправляемая через обозначенные в ней 
пограничные переходы, должна идти во все районы 
Сирии. Куда она попадает на самом деле, узнать не-
возможно. Есть понимание, что таким путем «под-
питываются» лишь удерживаемые вооруженными 
группировками районы. Мы услышали информа-
цию г-на Лоукока о трансграничных поставках, но 
этого нам недостаточно. Мы хотим знать больше. 
Мы запросим брифинг по трансграничным постав-
кам в начале следующей недели в рамках пункта 
«Прочие вопросы».

В нынешнем виде этот механизм сохранять-
ся не может. Он ущемляет суверенитет Сирии и 
противоречит принципам чрезвычайного гумани-
тарного содействия, согласованным Генеральной 
Ассамблеей. Поэтому в свое время он стал беспре-
цедентной экстренной мерой, которая сегодня тре-
бует переоценки.

Положительные изменения в обстановке «на 
земле», достигнутые благодаря процессу в Астане, 
позволяют наращивать объём комплексных конво-
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ев через линии соприкосновения. Мы настраиваем 
сирийские власти на конструктивное взаимодей-
ствие. Попутно нужно наводить порядок с рас-
пределением гуманитарной помощи, чтобы она не 
оседала у террористов и не перепродавалась потом 
населению по завышенным ценам.

Вызывает тревогу гуманитарная обстановка в 
лагере Рукбан на границе с Иорданией. Сирийские 
власти не имеют туда доступа, поэтому не следует 
требовать от них невозможного. Это зона контроля 
американских военных, которую они самовольно 
установили вокруг базы в Ат-Танфе. За это время 
она превратилась в «черную дыру», в которой сво-
бодно перемещаются террористы. Рассчитываем, 
что американские партнеры помогут Организации 
Объединенных Наций нормализовать ситуацию в 
этом районе.

В заключение отметим, что оценки, указываю-
щие на снижение объемов доставки гуманитарной 
помощи в блокированные и труднодоступные рай-
оны, требуют многократной перепроверки с точки 
зрения их соответствия действительности. Помощь 
туда доставляется — за исключением случаев, ког-
да это объективно невозможно сделать по причи-
нам продолжающихся боевых действий.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы выразить нашу глубокую призна-
тельность заместителю Генерального секретаря 
г-ну Марку Лоукоку за представленную им ин-
формацию о развитии событий в отношении гума-
нитарной ситуации в Сирии и особо отметить его 
усилия.

Казахстан сохраняет свою приверженность осу-
ществлению всех резолюций Совета Безопасности, 
направленных на урегулирование гуманитарных 
проблем в Сирии. Мы считаем, что чрезвычайно 
важно сохранить все возможные механизмы гума-
нитарного доступа, в том числе трансграничные 
системы, которые незаменимы для предоставления 
гуманитарной помощи миллионам людей в север-
ных и южных районах Сирии. Мы высоко ценим 
усилия Организации Объединенных Наций, руко-
водство которыми осуществляет г-н Лоукок и его 
коллеги из Управления по координации гумани-
тарных вопросов в Центральных учреждениях и на 
местах, по организации поставок продовольствия, 
топлива и питьевой воды в разрушенные районы 
Сирии, нуждающиеся в срочной помощи, а также 

по организации эвакуации гражданского населе-
ния. Мы также поддерживаем гуманитарные уси-
лия Международного комитета Красного Креста, 
Сирийского общества Красного Полумесяца и уч-
реждений Организации Объединенных Наций, ра-
ботающих в крайне непростых условиях.

Мы также поддерживаем военнослужащих во-
инского контингента, проводящих мероприятия по 
разминированию на освобожденных территориях. 
Следует сосредоточить усилия на создании усло-
вий, необходимых для дальнейшей стабилизации 
обстановки в этих районах. Это включает в себя 
обеспечение соблюдения режима прекращения 
огня, в том числе в зонах деэскалации. Не менее 
важно обеспечить соблюдение норм международ-
ного гуманитарного права. Все конфликтующие 
стороны должны использовать свое влияние для 
обеспечения беспрепятственного гуманитарного 
доступа, включая содействие оказанию медицин-
ской помощи и эвакуации.

Следует рассмотреть вопрос о предоставлении 
помощи большому числу находящихся в лагерях бе-
женцев и внутренне перемещенных лиц. Процесс в 
Астане привлекает внимание к проблеме большого 
количества взрывных устройств, оставленных бое-
виками Исламского государства Ирака и Леванта на 
территориях, освобожденных от террористов. Мы 
настоятельно призываем поддержать инициативу 
Организации Объединенных Наций по расчистке 
этих территорий. Это создаст условия для уничто-
жения неразорвавшихся боеприпасов, проведения 
гуманитарных операций и возвращения беженцев в 
свои дома. Этому будет способствовать обеспече-
ние непрерывной доставки гуманитарной помощи, 
однако потребует международной поддержки. По-
этому важно объединить глобальные усилия всех 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций.

Казахстан продолжает поддерживать все меж-
дународные усилия, направленные на поиск путей 
политического урегулирования сирийского кризи-
са. Мы надеемся, что договоренности, достигнутые 
на площадке в Астане и в ходе женевского процес-
са, будут полностью выполнены. Мы также твердо 
убеждены в том, что должна быть обеспечена за-
щита гражданских лиц. Поэтому в нашей столице 
и в рамках мирного процесса в Астане ведется тща-
тельная работа по усилению мер укрепления до-
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верия между сторонами. В частности, в настоящее 
время прилагаются усилия, направленные на осво-
бождение заключенных и заложников, передачу тел 
погибших, а также обмен информацией о пропав-
ших без вести. Нашими основными приоритетами 
остаются решение ужасающей проблемы заклю-
ченных, похищенных и пропавших без вести лиц 
и обеспечение полного гуманитарного доступа ко 
всем осажденным и труднодоступным районам, в 
том числе в восточной части Гуты. Как принимаю-
щая страна Астанинского процесса Казахстан при-
ложит все усилия к тому, чтобы прогресс, достиг-
нутый в части деэскалации, позволил расширить 
гуманитарный доступ. Мы благодарим всех тех, 
кто продолжает оказывать существенную гумани-
тарную помощь Сирии по линии международных 
организаций и по двусторонним каналам.

Наконец, мы убеждены в том, что только полное 
соблюдение соглашения о прекращении огня позво-
лит напрямую улучшить гуманитарную ситуацию 
и снизить уровень насилия. Мы высоко оценива-
ем усилия, прилагаемые участниками процесса в 
Астане и другими заинтересованными сторонами 
для достижения этой цели. Вместе с тем мы подчер-
киваем, что никакие инициативы, направленные 
на установление мира в зонах конфликта по всему 
миру, не могут быть успешными и эффективными 
без поддержки со стороны Совета Безопасности.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-на Мар-
ка Лоукока за его всеобъемлющий и объективный 
брифинг и подчеркнуть масштабы озабоченности 
Франции в связи с последними событиями в пла-
не гуманитарной ситуации в Сирии. В этой связи я 
хотел бы остановиться на трех моментах, имеющих 
на наш взгляд ключевое значение: критическое по-
ложение людей в восточной части Гуты, которые 
по-прежнему находятся в осаде и не имеют доступа 
к гуманитарной помощи; нападения на больницы и 
медицинские учреждения; и сохраняющиеся огра-
ничения гуманитарного доступа в Сирии.

Во-первых, сирийский режим ввел самую на-
стоящую блокаду восточной части Гуты, где в ло-
вушке находится сирийское население. В последние 
несколько дней десятки гражданских лиц погибли 
в результате интенсивных бомбардировок со сто-
роны режима, который продолжает использовать 
голод в качестве средства ведения войны. Со вре-

мени отправления автоколонны в Думу 12 ноября 
не была разрешена отправка ни одной другой авто-
колонны Организации Объединенных Наций. На-
селение, измученное четырехлетней блокадой, вве-
денной в нарушение основополагающих принципов 
гуманитарного права, подвергается самым разным 
страданиям.

Недавние данные относительно ситуации в 
восточной части Гуты, приведенные неправитель-
ственной организацией «Врачи без границ», ужаса-
ют. В период с 14 по 26 ноября в госпиталях, рабо-
тающих под эгидой этой организации, была оказана 
медицинская помощь 576 раненым и зарегистриро-
вано 69 погибших. Четверть этих жертв составляют 
женщины и дети. Более того, как подчеркивается в 
докладе Генерального секретаря (S/2017/982), ре-
жим по-прежнему отказывается дать необходимое 
разрешение на экстренную медицинскую эваку-
ацию. Эта ситуация касается более 470 человек, 
в том числе 193 детей. Франция вновь призывает 
государства, имеющие влияние на режим, убедить 
его дать разрешение на проведение этой эвакуации. 
Нападениям на гражданское население и объекты 
гражданской инфраструктуры необходимо поло-
жить конец.

В более широком плане, не ограничиваясь 
только восточной частью Гуты, режим продолжа-
ет изымать лекарства и предметы медицинского 
назначения из грузов автоколонн. В прошлом ме-
сяце из грузов автоколонн были изъяты лекарства 
и предметы медицинского назначения для более 
чем 12  000 человек. В общей сложности с начала 
года было изъято более 630 000 лекарственных 
препаратов. У нас уже была возможность осудить 
в Совете эту практику, являющуюся совершенно 
неприемлемой.

В равной степени недопустимы сохраняющиеся 
в Сирии ограничения в отношении гуманитарного 
доступа. В докладе Генерального секретаря четко 
указывается следующее. Зоны деэскалации не при-
вели к подлинному улучшению ситуации с гума-
нитарным доступом. По-прежнему фиксируются 
нарушения гуманитарного права. Прохождение гу-
манитарной помощи через линию фронта остается 
весьма ограниченным, несмотря на создание трех-
стороннего координационного механизма. В сред-
нем в 2017 году ежемесячно лишь 26 процентам це-
левых получателей удавалось воспользоваться та-
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кой помощью, причем в октябре соответствующий 
показатель составил лишь 10 процентов. Сохра-
няются препятствия для оказания гуманитарной 
помощи, включая, в частности, бесчисленные бю-
рократические препоны, которые были должным 
образом задокументированы и указаны в отчетных 
документах.

Невозможно переоценить приоритетность обе-
спечения безопасного, полного, незамедлительно-
го и беспрепятственного гуманитарного доступа 
на всей территории Сирии. Любые препятствия на 
пути оказания гуманитарной помощи являются не-
приемлемыми и как таковые заслуживают реши-
тельного порицания и осуждения. Франция при-
зывает государства — гаранты зон деэскалации в 
полной мере выполнять свои обязанности, с тем 
чтобы положить конец насилию и обеспечить бес-
препятственный доступ к гуманитарной помощи 
нуждающемуся в нем населению.

Трансграничная помощь по-прежнему является 
абсолютно необходимым элементом гуманитарно-
го реагирования в Сирии. В прошлом месяце такую 
помощь получили почти 800 000 человек. С мо-
мента создания в июле 2014 года механизма транс-
граничного контроля Организация Объединенных 
Наций оказывает с его помощью значительную гу-
манитарную и медицинскую помощь, а также обе-
спечивает медицинское обслуживание миллионов 
сирийцев.

Совет вскоре приступит к продлению действия 
резолюции 2165 (2014), и мы призываем продемон-
стрировать единство и ответственность в целях со-
хранения этого основополагающего достижения. 
Действительно, жизненно важно — в прямом смыс-
ле этого слова — обеспечить доступ к нуждающим-
ся в помощи людям настолько оперативно и эффек-
тивно, насколько это возможно. Поэтому продление 
действия резолюции 2165 (2014) является для Фран-
ции одним из главных приоритетов. Эта критиче-
ская ситуация более, чем когда бы то ни было, тре-
бует реального прекращения боевых действий на 
всей территории страны и применения подлинного 
механизма контроля и санкций в случае соверше-
ния нарушений. Продолжающиеся обстрелы в зна-
чительной мере усложняют проведение гуманитар-
ных операций. Поэтому мы призываем гарантов 
процесса деэскалации делать все возможное для 
обеспечения их эффективного использования.

Принимая во внимание тот факт, что вчера в 
Женеве начался новый раунд межсирийских перего-
воров, я хотел бы напомнить о том, что долгосроч-
ное прекращение боевых действий и улучшение 
гуманитарной ситуации могут быть достигнуты 
исключительно c помощью политического урегу-
лирования в соответствии с резолюцией 2254 (2015) 
и Женевским коммюнике (S/2012/522, приложение). 
Посреднические усилия Организации Объединен-
ных Наций и оказание нами всемерной поддержки, 
несмотря на существующие между нами разногла-
сия, — это единственный способ обеспечить согла-
сованный переход к демократии. Мы вновь пред-
лагаем нашу поддержку Специальному посланнику 
Стаффану де Мистуре.

Наконец, мы вновь решительно заявляем, что 
Франция будет и впредь поддерживать гумани-
тарные операции, однако ни усилия в области вос-
становления, ни просьбы о внесении финансовых 
взносов в связи с ними не будут иметь смысла, пока 
при нашей всеобщей поддержке в Сирии не будет 
достигнуто прочное политическое урегулирование.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики.

Г-н Мунзер (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Правительство нашей страны 
внимательно изучило сорок пятый ежемесячный 
доклад (S/2017/982), представленный заместите-
лем Генерального секретаря, который возглавляет 
Управление по координации гуманитарных вопро-
сов (УКГВ). Хотя мы отмечаем указанные в нем 
положительные сдвиги, мы по-прежнему надеемся, 
что последующие доклады будут отражать реаль-
ность на местах на объективной, транспарентной и 
профессиональной основе.

Кроме того, наше правительство ожидает объ-
явленного визита заместителя Генерального се-
кретаря в Сирию в январе и будет и впредь готово 
рассматривать вопрос о возобновлении отношений 
и преодолении недоверия, возникшего в результате 
ряда ошибок, недавно допущенных УКГВ. Мы под-
тверждаем необходимость недопущения двойных 
стандартов или политизации работы УКГВ. Кроме 
того, Управление не должно поддаваться давлению 
со стороны некоторых постоянных членов Сове-
та и использовать гуманитарную деятельность в 
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качестве инструмента воздействия на сирийское 
правительство.

Правительство нашей страны подтверждает, 
что составители ежемесячного доклада должны 
работать на основе уважения содержания соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций и, в частности, на основе полной привержен-
ности уважению суверенитета, территориального 
единства и целостности Сирийской Арабской Ре-
спублики, а также оказанию гуманитарной помощи 
в Сирии без какой бы то ни было политизации или 
избирательности.

В понедельник мы направили официальное 
письмо на имя Генерального секретаря и Председа-
теля Совета Безопасности, в котором изложили по-
зицию правительства Сирии относительно нынеш-
него доклада. Тем не менее я хотел бы подчеркнуть 
следующие моменты.

В нынешнем докладе, как и в предшествующих 
ему докладах, по-прежнему имеется большой не-
достаток. Его составители использовали политизи-
рованные и другие открытые источники, которые 
не заслуживают доверия, продолжая игнорировать 
надежные сирийские правительственные источни-
ки. Сирийское правительство выражает сожаление 
по поводу того, что авторы доклада ссылаются на 
так называемые «административные препятствия и 
преднамеренно вводимые ограничения», которые, 
как они утверждают, ограничивают возможность 
доставки гуманитарной помощи в нестабильные 
районы. Несмотря на тот факт, что вооруженные 
террористические группы продолжают обстрели-
вать жилые районы городов, усугублять насилие и 
совершать все новые нарушения в зонах деэскала-
ции, правительство нашей страны предоставляет 
все возможные средства для обеспечения доставки 
такой помощи, предназначенной для имеющих на 
нее право сирийских граждан, в соответствии с не-
обходимыми и надлежащими договоренностями, 
заключенными согласно сирийским законам и нор-
мативным актам.

В этой связи я хотел бы отметить упоминание 
в докладе о том, что Организации Объединенных 
Наций удается доставлять гуманитарную помощь 
миллионам нуждающихся в ней людей на террито-
рии Сирии. Это было бы невозможно без сотруд-
ничества, координации и поддержки со стороны 
Сирийской Арабской Республики и ее институтов. 

В этой связи я хотел бы напомнить членам Совета о 
созданном в сентябре трехстороннем механизме со-
трудничества, в состав которого входят сирийское 
правительство, дружественная нам Российская 
Федерация и Организация Объединенных Наций. 
Этот механизм эффективно и регулярно использу-
ется для обеспечения отсутствия каких-либо про-
белов или препятствий, с тем чтобы создавать усло-
вия для координации и расширения гуманитарного 
доступа, и в последнее время позволил добиться 
положительных результатов.

Мы хотели бы обратиться к составителям до-
клада с просьбой сообщать государствам-членам 
реальные факты и цифры, которые отражают ощу-
тимый прогресс, достигнутый в обеспечении гума-
нитарного доступа к тем, кто имеет на это право, 
благодаря усилиям сирийского правительства и его 
союзников, которые направлены на освобождение 
большей части сирийской территории от отврати-
тельного явления терроризма.

Правительство Сирии выражает сожаление по 
поводу того, что составители доклада продолжают 
настаивать на необходимости содействия доставке 
трансграничной помощи. Мы подтверждаем, что 
большая часть этой помощи попадает в руки во-
оруженных террористических групп, действующих 
на территории всех районов, куда она направляет-
ся. Как иначе можно объяснить продолжающиеся 
страдания гражданского населения в этих районах, 
обусловленные тем, что террористы контролируют 
получение продовольственной и иной помощи и 
перехватывают ее, а затем перепродают по баснос-
ловным ценам тем, кто в ней нуждается?

Правительство нашей страны также отмечает, 
что пункты пересечения границы Баб-эль-Хава, 
Баб-эс-Салям и Ар-Рамата используются для кон-
трабанды оружия и снаряжения для тех же самых 
вооруженных террористических организаций в Си-
рии. Мы считаем, что явное стремление Генераль-
ного секретаря и его помощников в Сирии начать 
с чистого листа и обеспечивать профессиональную 
работу и сотрудничество с сирийским правитель-
ством идет вразрез с тем фактом, что авторы докла-
да по-прежнему включают в него необоснованные 
требования об оказании содействия доставке транс-
граничной помощи, стремясь запятнать репутацию 
сирийского правительства или проигнорировать 
его усилия, что на самом деле служит политиче-
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ским целям некоторых государств, которые оказы-
вают негативное влияние на Совет Безопасности, в 
том числе путем направления срочных призывов к 
продлению действия резолюции 2165 (2014).

Правительство нашей страны подтверждает не-
обходимость того, чтобы персонал Организации 
Объединенных Наций в Сирии воздерживался от 
взаимодействия с какими бы то ни было сепара-
тистскими образованиями, незаконными так назы-
ваемыми «местными советами» или нелицензиро-
ванными организациями гражданского общества. 
Мы предупреждаем, что большинство из этих ор-
ганизаций имеют тесные связи — вплоть до зави-
симых отношений — с вооруженными террористи-
ческими группами. Кроме того, мы призываем Ор-
ганизацию Объединенных Наций и ее учреждения 
прекратить использование контрольно-пропускно-
го пункта Фиш-Хабур, поскольку это незаконный 
пункт пересечения границы, используемый некото-
рыми сторонами и организациями для незаконного 
проникновения на территорию Сирии.

Сирийское правительство по-прежнему выра-
жает серьезную озабоченность по поводу продол-
жающегося использования составителями докладов 
преувеличений и гипербол, выражения «осажден-
ные районы» в отношении восточной части Гуты и 
окрестностей Дамаска и вводящей в заблуждение 
информации при описании сложившейся в этих 
районах ситуации. Гражданское население в вос-
точной части Гуты фактически находится в состоя-
нии внутренней осады, установленной различными 
вооруженными организациями, присутствующими 
в этих районах и использующими мирных граждан 
в своих интересах, в том числе в качестве «живого 
щита». Эти вооруженные организации перехваты-
вают, монополизируют и распределяют гуманитар-
ную помощь своим сторонникам или продают ее по 
завышенным ценам тем, кто в ней нуждается, как 
это происходило в жилых районах восточной части 
Алеппо.

С другой стороны, правительство нашей стра-
ны призывает тех, кто подготовил этот доклад, про-
явить транспарентность и ясность в возложении на 
так называемую «международную коалицию» во 
главе с Соединенными Штатами ответственности 
за уничтожение города Ракка — разрушенного ею 
полностью — и за совершенные в нем и в других 
районах Сирии этой возглавляемой Соединенными 

Штатами коалицией массовые убийства, в результа-
те которых погибли сотни людей и были разрушены 
многие жилые районы; а также за применение ею 
запрещенного на международном уровне оружия 
— особенно белого фосфора, — что представляет 
собой противозаконные военные действия, равно-
сильные военным преступлениям, преступлениям 
против человечности и нарушениям норм между-
народного гуманитарного права и международного 
права в области прав человека.

Правительство нашей страны также призывает 
тех, кто подготовил этот доклад, проявлять в бу-
дущих докладах транспарентность и представлять 
достоверную информацию, четко указав на глубоко 
негативное воздействие принимаемых Соединен-
ными Штатами Америки в одностороннем поряд-
ке, а также членами Европейского союза и другими 
государствами в отношении Сирии мер экономиче-
ского принуждения, которые отрицательно сказы-
ваются на деятельности даже действующих в стра-
не учреждений Организации Объединенных Наций 
и иностранных неправительственных организаций. 
В результате этих мер пробуксовывает ряд важных 
проектов, предназначенных для удовлетворения 
нужд сирийского народа.

Кроме того, правительство нашей страны при-
зывает тех, кто подготовил этот доклад, не просто 
подводить итоги уровню финансирования, а ясно и 
открыто указывать на то, что некоторые взявшие на 
себя соответствующие финансовые обязательства 
доноры их не выполняют и что некоторые из них 
ставят политические условия для финансирования 
действующих в Сирии международных организа-
ций и препятствуют планам сирийского правитель-
ства по восстановлению инфраструктуры и обеспе-
чению возвращения внутренне перемещенных лиц 
в родные места после восстановления безопасности 
и стабильности.

В заключение скажу, что Сирийская Арабская 
Республика отвергает призыв Генерального секре-
таря передать ситуацию в Сирийской Арабской 
Республике на рассмотрение Международного уго-
ловного суда (МУС). Мы утверждаем, что МУС не 
располагает юрисдикцией в отношении ситуации в 
Сирии. Этот суд полностью утратил всякое к себе 
доверие с тех пор, как был превращен в политиче-
ский инструмент для навязывания закона силы, а 
не силы закона. Сирийская Арабская Республика 
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также отвергает призыв Генерального секретаря к 
сотрудничеству с так называемым «Международ-
ным беспристрастным и независимым механизмом 
для содействия проведению расследований в отно-
шении лиц, которые несут ответственность за наи-
более серьезные преступления по международному 
праву, совершенные в Сирийской Арабской Респу-
блике с марта 2011 года, и их судебному преследо-
ванию» и призывает государства-члены изучить 
документ  A/71/799, содержащий текст письма на-
шего Постоянного представительства на имя Гене-
рального секретаря, — письма, в котором изложены 
серьезные юридические изъяны резолюции 71/248 
Генеральной Ассамблеи, учредившей незаконной 
механизм, не пользующийся признанием прави-
тельства нашей страны и правительств ряда других 
государств-членов.

Сирийская Арабская Республика призывает за-
местителя Генерального секретаря транспарентно 
и на высоком профессиональном уровне сосредо-
точиться на улучшении взаимоотношений с Си-
рийской Арабской Республикой, а также на оказа-
нии поддержки делу координации и установлению 
контактов с целью оградить гуманитарную про-
блематику от какого бы то ни было политического 
давления или тех внешних соображений, которые 
некоторые влиятельные правительства пытаются 
навязать работающим в гуманитарной сфере уч-
реждениям Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов Со-
вета на неофициальные консультации для дальней-
шего обсуждения данного вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч. 15 м.


